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Nota. Hic fuit ritus consecrationis Levitarum, utex g plagas mundi, in modum cradis, ut sisificelor eos
textn patet. Primd, Moses aspergit eos agud Tusiratio- | | offerri Deo, qui totius mundi est dominus, de quo ¥

nis. Sceondd, rdserunt ipsi omnes pilos carnis sue. I
Tertid, laverunt vestes suas. Quartd, obtulerunt hoves |
duos, ynum immolandum peo peceate; alterum it ho-
locanstunt. Quintd; Moses eos siitic Deo in tabierna-
calo, eoram toto popnlo. Sexto, filii Israel suas manus
cis imposuerunt. Septimd, Aaron ritu tenxpha, de quo
v. 15, obtulit Levitas, quasi murs populi, Deo, ad
serviendum ei in tabernaculo. Octayd, Levite suis
hobus dunbus imposuerunt manus, quos deinde Aaron
immolavit orans pro Levitis.

Tropol. 8. Greg, lib. 5 Mor. 23, ot ex o Rupert. :
Pili carnis, aitl, sunt quelibel superfiue humane cornt-
ptionis. Oportet ergo Levitas pilos carnis radere : quia is
i in obsequdis divinis assumitur, debet nnte Dei oclos
& ciintlis carnis cogitationibus muhdus appareve. Undz

i pilis in carne radices remanent, et oroscund dterin,
wt recidantur : quia megro quidem studio saperfhue co=
gitaliones amputande sunl, sed tamen fundiiis ampulari
nm pigssund : semper enint caro superflua generet, que

semper spiritis ferro solficitudinis recidat. |

Vers. 8. — TOLLENT BOVEX DE ARMENTIS, ut fibi,
Moses, chm offerant immolandum in holocaustum, |
sioutiallerum offerent, quem Wt pariter al eis accipies;
immolandum pro peceato.

Ve, 10. —Cougue Levirg PUERNT conan Dosixoy
PONENT FiLTl ISRAEL MAXUS SUAS SUPEREUS, ul hie ma-
nunm impositions significent et testentur, se Levilas
ontribales suos & se abdicare, et Domino quasi fu-
nus aut sacrificiom  offerre ; i ejusgue dominium el
ministetiom transferre. Erant cnim Levite minus et
oblatio populi, perinde ac bos erat victima. Vide dicta |
Levit. 1, 4. Unda sequitur :

Vens. 1. — Orrerer Aunox Levitas. Hine eolli- |
gitur, Aaroncm obtulisse ef consecrasse Levitas, non ;
verd Mosen: Idem patet v. 21, Hioe enim consecratio |
Levitaram proprit ad pontific crtinebal ; poulifex
autem erat Aaron: (yuod ergo dicitur Mosi v. 42, fo-
cies, id ust, immolabis, Bovem pro peccato; et v. 43,
consecrabis, intellige, jubelis immolari et conseevari,
seilicet per Asronem. Oblulit ergo Moses Levitas |
Aaroni : Aaron autem obtulit et cansceravit ess Deo; |
eomprecanté tamen simul Moses |

Vens: 5. — Postey INGREDIERTUR TABERNACULUM
Foenens. Hebr. ingrediantur ad ministerinm swun in -
Bernacula feederis, videlicet ut illod portent, ul dictum
st cap. 4 nec enim alind erat officivm Levitarum :
namsseriticare, aceenderelucernas, adolere thymiama, |
ponere panes propositionis in mensd; heee, inquam,
solorum sacerdolum erant mania.

[} bant, quod ergo bic 4 25

| tumn est, ita post b
et Leviterum pili-vodi precepti sunt, non evelli : rasis | alia i

dixi Levit. 7, 50. Hine patet, hoc cerlo ritn elévatos
fuisse levitas, quo et vielinne elevabantur. Tdem clarils
feat noster futerpres v. 24, Hine eliam verisimils

mnes Levitas hoc lempore esse Consecratos;

eeratos

tol millia

Levitarum viritim Domino hoe vitu offerre; Siguidem

uti consceratio sacerdotum novelorim projtia el pe-

culiaris erat singulorum eapitum, ut patet Exodi 20,

0+ et 2 Paralip. 29, 54, ita o ceuliaris singulos

v 1 eodem loco Paralip. Excipe

nationisin deserto : nam ukbi post egres-

Lo sacr

m Levilarum,

suceedebant Leyite elm

simum smpam altigiesent, ad onera portanda ,

eliam non conseerali, (uinquagenariis emeritis. Ita
Abulens.

P
| sum ex Sina, nunqo

e -populus illud in se suscipere
velit; ilhgue plectatur i me, ed quid, e sillaicuset
| profanus, sacro offfeio se immiscueril contra pris
Ceplun ey,

Vons. 21, — |
est, ugitarit cos agi
v dd

Vers: 28 = A 100001 QUINQUE ANSIS, ET SUPEA IN
| cREDIENTUR (Levile) UT MINISTRENT 1N TARERNACULO
| Foemems. Nota, Cap. & 5, et 4 Paralip. 23, v. 3, nuine-
rati sunt ab anno trigesimo Levive i, qui proprié mi-
nistrabant tabernzenlo, itudgue cum st £is porla-
nno jubentur ingrediy ul
ministrent in tabernaculo, intellige eos anno 23 con-
 secratos fuisse ad hoe, ut subservirent Levitis senio-
ibus, seque aptarent, ut anno 50 proprié ministraread

culo illios vasa portande; idiue usque ad

| annum 50. Nam post annum 50, cmeriti erant, in g

| militi4 tabernacali, neque oncea ferebant, sed (antim
! custodichant; ut dicir v. ult.

| Porod Davidis tempore, clim quiescerent Hebrei in

avia illa tabernacoli onera

da ; cammue plurilus

ia janiloram, cantorom, ek

vAVITQUE E05 Aanos. Hebraivd
vite, vel titstenspha; de quo

i Ghanaan, nec ampliis g

| personis
| similium, qua David instituit, tune jussit David 4
vigesimo miatis anmo Lev erari, ¢t ministrase
in tabernaculo, ut patet 1 Paralip.
iSPONES LivITIS 1% QUSTONTIS SUIS,
b vasa tabernacali , eh wtate &
| modo, quo jam preseripti. Vocat custodias im pluraliy

CoNsEcrARS E08 1N ooramioxest. Hebe. efevebis, vel |} quia varils familiis varia eostodienda dabantur, i

agitubis eos agitatione, sive rit ¢ towemonia tennphi,
scilicel agilands , et modicé elevando eos ad quatnor
CGAPUT 1X.
{. Locutus est Dominus est ad Moysen in deserto
Sifial, ahino secundo postquim egressi suat de |

; plures eran custodize. Sic Franciscani in variis pro:

vineiis varias habent costodias, wi ipsi’ appellant.
CHAPITRE IX.

1. La seconde anndo apres b sortie du peuple 1l°lff

I'Egypte, &1 au premi ;1o Belgnour parka @

Egypl, mense primo, dicens {

Moise duns 1z dése el dit *
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. Faciant filii Tsrael Phiase in lempaore suo,
ad vesperdm,

"sraél fassent la plque an

lemps preso
L est-a-dire, lo quatorz
Loutes les cord

Quartidecind. dicmersis D
juxta omnes caremonias et just
4. Pracepilque Moyses fi Tspael

phase :
8. Qui fecerunt tempore suo, gquar
mer | vesperam, in monts Sinal. Juxti of

Jjour de ¢ meis s
ct les ordonminces

avail é1é prescrit,

i LS 4t B0iT ; éamne
LU L Les enfants
d'isragl Lrent toulese ] Seignenr Fa-
vait ordonné i
. 6. el arriva que quelg
IMUrs PoUT AV0ir approg
mus super animé ho- f D¢ pouvaient pour celt
ur i non valeamus' oblationem |
i0s Iseael? 1
¢ ut consulam

n dieillo, aece-f
Moysen et Aaron
unt cis : Immui

un corps mort, et qui
0 faire 1d paque cnce
rim et Mofs
ous sonimies devehus impurs
e (que mous avens approché d'un corps mork :
Y ous priveés pour cela dolfiir en son
igirear, eomime Lout fe reste de

e S0 intel
Hoys:
quil praecipiatl Dontinus de vobis,
1. Locutusque esi Dominus ad Moysen
10. Loguere filiis Israel ; Homo qu
dus super aniwd, sive in ¥id procul in gente vestr
faclat phase Domino,
1. In mense secundo, quartide
VESECTAM : clmg dzymis el laclucis
dent illod.

Tiemees
uicens : Altendez que je eonsulle
quil ordonnera de vous.
1 Moise, el ui dit :

| 10 aux enfy + 51 un hommie
| voire peuple est devenu impur: pour avoir appeo

.? Un corps mort, ou §il esl en voyage bien loin, qu'
fasse In paque do Seigneur, non au jotur ordingire, :

bt ond moi ]f L fera én I minicre
el ot sy rassa i i suit, L g eme jour du mois, sur le soir, i
: ‘1__1 ,\.11}.] religuent ex eo quippiam usque mang, ¢t (B la pdnue avec des pains s:ufs levain L‘;.T,t!t!:;
08 jus non confringent ; omneim ¢ i

ui pliase abser= |
valmmnt.

3 qu'an matin; il n'en ron-

43, Si quis autem et mundus est, et in ilinere non o O X OV e B Gafoni
by el tamen non fecil phase, exterminabitor anima |

illa de populis suis, quia sacrificium Doming non ob- [j|

tulik (emapore suo : peceatum suum ipse portahit. 1 50i- Temps T i

; ‘11.. [tm‘ z Enm quoque et advena si foerint apud hl;:Jfl;::«z]}rj’ci(izllﬂ];lfﬁ?a" s

vos, facient pliase Domino juxta cercmoniss et justi- S Leguve

ficationes ejus. Praeeptum idem erit apud vos Lam ad-

vene quan indigenze.

o i I ik ; g

L i i lon srdenranees, Le mé
45 Igitur dic qud crectum est tabernaculum, operit ||| Préceplesera gardé parmi tant par ceuy ﬁ—dc:;g;:
illud vubes, A vespere aulem super lentorium erat f HEl e di pays, e
s e ml[.;.ui.u jour ﬂu:.:: que le tabernacle fut dressé, qus

! i 4 ! I premier jour du premicr mois de "

16. lichat jugiter : per diem operichat illud ert : i At

nubies, el per noetem quasi species jenis. |

quelqu'un, étaut pur, e
8, e fiit point néanmoins I pa
i du milien de son peuple, parce qu'il n'a s

Péque en Phonneor du Seimneur,

uvert d'une nuée. Mais depuls le soir Jusiu'an
i pardilre comme un feu sur Ia lente du

17, Gamaue ablata foisset nules, qu tabernaci- |
}um prolegebat, tune proficiscebantar filii Tsral ¢ et
inloeo ubi stetisset nubes

A6. Ei teci eontinua toujours: Une nude eouvrail le
laberaacle pendant 1 jour; ef pendant la nuit c'e’iﬁ:t
comme une espéce de feu quile courrait,
47, Lorsque la nués qui convrait 12 tabernacle se pe.
4 L s'avangait, les enfants d'lsragl p:ll:-
-Lulc- sipue la nude s'arvétait, ils campaient en ce
il ¢

ibi castrametabantiy,

8. Ad fmpétinm Homini prof
imperiong ilfies figebant taber;
quibiis siabat nubes s
i eodem loco ;

Iscebantur; et ad
ulum. Ednetis dighos
iper tbernactlum, manel; i
; manehant trient an commandement dy Sej-
mandement, ils dréssatant
i ; car pendant Lous les jonrs
cle et arr 5 jaurs que
4 nuce sarrétait sur le tabernacle, j i
I e 2 tabernacle, ils demeuraient an
13. Que si elle &'f arrétait longtemps, les anfanis
l[.aehu‘ﬂtn L aussi longlemps dans Tabtente dog
7 ()I (] Elu Seigneur, ils fie pariaient poing
: ,(J_. I_Imm:m! Lous les jours que 1 nude duncu-
T2t sur le tabernacle. Ainsi ils sarrdtaiont o1 dive.
I ET‘H”L Teurs ¢ 1ldr_*s au commandement du Seignon;
¢l a son commandenent, ils los dé i ils pas-
ol ; détendaient ef ils g

Ly proficiscel B e
cessissel, dissipabant 21, Bila nuée élant demeurde sur le tabernacls de.
Sipakan . Jp(:i:ls lﬁng.m[“'[ malin, l& quiltait ay p[".'u':im
t iR I, Us partaient aussilot; et si elle se yof ¢
' i ) it reliraif 4
% S_l verd biduo aut dno méne vel 1ong'mri un jour el une nuit, ils déleudaiont :aussnmr 10‘11 Tlms
Vemipore fujsset super Ebornsculun mangh it | |"Jl%°"';' 1 i
' ant filii & 22, Que si ollg demeurail sur le tabernacle pendant

P s
proficiscebantur

20. Quot dichus fuisset nubes Supi
Ad imperium Domini erigebant (enloria
rinm illius deponchant,

Dbernacidum, |
v el ad impe- (

21. 8i fuisset nui
dilueulo tabernacul 1
t, si post diem et noctem re
tentoria,

168 A Vespere US{fue mane, elstatim
i




95 N
fsracl in eodem .oco, e non proficiscebantur - statim
gutem ut recessisset, movebanl casira.

95, Per verhum Domini fizebant tentoria, et per
verbum illius proficiseebantur : erantque in excubiis

Bomini juxta imperium ejus per manum Moysi.
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dix jours, onun mais, cu encare plus long-temps, les
enfantsd'ls &[duneurﬂaenlausmau mémeheu enez.
partaient point, mais aussilol que la nugde se retirait,
1ls décampaient.

23. Ils dressaient done leurs tentes an commande-
| ment du Seigneny, el ils partaient 3 son commandement;
| demeurant toujours comme en sentinelle ponr ﬂbsm'cr
[2s mouvements de la nude, selon 'ordre que le Seigucnr
| Teur en avait donné par \!mse,

COMMENTARIUM.
Vens. 1 et 2. — Locwres BT Douisus ap Moysex iy |
DESERTO SINAT ANNOSECUNDO POSTQUAN EGRESSI SUNT DE |

TEana AGYPTI, MENSE PRINO, DICENS | Factant pium k-

pAEL pEasg . Hing patet rorsim, historie el lemporis [f|
secundim illam hoe |

ordinem hic nou spectari : nam
caput ponendum esset ants caput primum; illa enim
qua narcaniur cap. 1, contigerunl mewse secu lo,ut
ibi dicitur ; haee autem facta suntmense primo gjusdem
anni: nimirim voluit Moses libramn hupe Numer. &

numeratione populi el Levitarnm, quam prizeipué hoe

libre speciabat, inchoare, et alia, etiawsi prids con-
tigissent, deinde sublesers, Edixitergo Dens hax men-

se primo, ante deeimaniquartam mensis diem, jussit- |

que ut decimiquartd die celebrent phase, sive pas-
cha: idque ad hoc, ul sciret populus hoc festum,
ejusque ritum legalem
fuisse semel pro ipso egresse ex Agyplo, sed duratu-
rum semper in terrd Chanaan. Dico in Chanaan : nam
in deserto post discessum & Sina, non videntnr amplids

sse, neque lantlm usurpatum |

celebrdsse phase, ed qudd ibi incerti essent quando |

movenda essent castra. Unde nec circumeisionem,
nee alia eeremonialia in deserlo observirunt, exce-
plis iis qua nominatim exprimuntur, uti hic expri-
mitur, anno seeundo mense primo celebratum fuisse
phase,

Nota. Hebreei in Sina celebrirunt solum pascha, non |

pentecosten, non fiestum tabernaculorum, non tubarum,

ete., quia discesserunt & Sina antequim festorum illo- |

rum lempusadveniret; nam post erectionem tabernaca
li, quie faeta est die primo mensis primi anui seeundi
egressiis ex Fgyplo, manserunt tantinm in Sina per &
dies, ExSina enim moverunt castra dies 20 mensis s
cundi, ut patet e: 40, 11; ergo ex Sina discesserunt
ante penteeosien : hiee enim incidebat in diem sextum
mens’s Lertii.
3. —JUSTIFICATIO!
riptum ritum. Simile est v, 14,

ehuxt (phase) TEMPORE SUO, Pula |

dechinfguartd die mensis prinii; In hoe phase non ser-
virun! fegem de azymis panibus, quia in- deserto ves-
cebaulur azymeo manna quolidié innovato.
Nota. Hoe phase manducirant Lantim illi qui egressi
yplo, Nam qui in deserto nati erant, erant
inciveumeisi; unde non ficehat els comedere phase

quanguam nec poterant per etilem, erant enim infan- |

tes enelli wnius apni. Hxe euim conligerunt anne
secundo egressis ex Algypto.

Vers. 7. — JuMUNDI SUMUS SUPER ANIMA
est, cadavere, per antiphrasin: quia videlicet teti-
gimus eadaver hominis. Tales enim Levit. 92, §, ar-

centur ab omnisacrificio, ac consequentér ab agno pa- |

Hebr. judicia, id est, de- |

Anima, id |

| sehali. Pari modo leprosi, scminiflui, et Iaborantes
| Nuxu sanguinis, utpote immundi, nunquim celebra~
| bant pascha.

Quare FravpaMuk? Quare privamur? hebr. cur pro-
hibemur el arcemur a phase?

Vens. 10 et 41. — Howo QUi FUERIT INNUNDUS SUPER
ANIMA, SIVE IN VIAPROCUL IN GENTE VESTAA, FACIAT PIASE
| Dowmiso 1% weENSE secusno, q. d. : Qui immundus est,
| item qui est in vil proficiscens, remotus d Judicd, et 3
Jerusalen (nam in e sold licebat facere phase, ut p
tet Deut. 46, 2), tempore paschatis, lie suam pa:
lebret mense sceundo. Juda quiergo percgring
| mense primo, sive paschali, hi debebantge comiparare,
|si poterant, ut ante 14 diem, quo eclebrandum erat pa-
| scha, domum redirent facturi pascha. Idem judicium
est de quibusvis immundis; nam par omnium est ra-
tio : quod si facere non polerant, debebant se parare
in measem secondum, ut ejus die decimiquartd celé-
brarent pageha. Pari wodo qui jam ol ntiam, vel
| 4liam causam, non possunt communicaré in paschate,
lenentur mex ubi redierint, vel polerint, communicare
&t celebrare suum pascha. Hinepatet, quod si quis Ju-
dieus vovisset toto anno i carne abstinere, hic tamen,
non obstante voto, debuisset in pasehate: carnes agni
eomedere ; quia hoc & Deo preceptum eral, unde per
votam elidi non poiﬂml‘ imd si  quis vovisset noi
comedere carnes in paschate, peechssel, irritumque
| fuizset ejus votum, utpote Dei praceeplo repugnans. la
| Abulens.

Nota. =3 in gente vestrd, rveferendum est, non
ad =4 in vid, sed ad =2 fomo, q. d. : Fomo &gente ve-
stril, qui faerit procul in vid, hic facial pascha mense
secundo,
| Queres, quid si secundo mense adhue immundi
il‘uisscm, vel procul & Jerusalem abluissent, peregré
| agentes in vid, licuissetne eis celebrare phase mense
| o, aut gquarto? Bespondeo il non licnisse ; tom
quia hie tantim prescribitur secundus mensis ad pha-
se, L quia alioqui orde  festorum turbatus fuisset,
atque phase fuissel celebratum cum pentecoste, aot
festo tabernaculorum, tobarum, ele., twm quia tempo-
ris, quo Hebrai sunt educti ex Bgypto, id cst, primi
| mensis, ant certé proximi, in hoc paschatis festo maxi-
ma habetar ratio @ quia festum pasche expressum
| erat memoriale liberationis ex Egyplo, olim fctz hoo
| eodem tempore; ithque practicirumt Judei, ut patet 2
| Paralip. 50, v. 45, eollato cum v. 8. .

Dices, 5. August. hie q. 45, immundis et peregri
nantibus pascha prorogat usque ad tertium mensem
Respondeo. ugust, disjunctivéloguitur ; ait enim f2=
 les aut celebrisse pascha tertio mense, aut corte si pas
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seha illo anno non egissent, non’ peccasse, quod po-
slerius verum est.

Vers. 13, — ProcaTod suoy ( peenam peccali sui,

TICLONYMIA) TPSE PORTARIT.

Vims, 14, — PERECRINUS QUOQUE ET ADVENA, SI FUE-
RINT APUD YOS, FACIENT FEASE. Pro peregrinis et adve-
#a, hebr. est unica vox ger , significans eum qui pe-

> venit, id est, advenam, intellige, 5i is Judzus sit,
aut Judaismo initiatus : hic cnim solus poterat el te-
nebatur celebrare pascha ; idedgue omnes, etiam pere-
grini et proselyti, quipolerant, tenehantur in paschate
venire Hierosolymam : multi tamen in locis ab el re
molis habitantes, ob varia impedimenta excusabant

| aecommodabat s, smmque motum ad vires Hebro-

i s itnon eeleriils preecederet, quim il subseq
possent : moderabatur ergo suum motum seeundim
vires el gressom tol mulierum, parvulornm seninn,
O¥iUm , AE00Tam, ele., quot erant in casiris Hebrao-

| rum,, quze lento passu procedere solent.

| A VESPERE AUTEM SUPER TENTORIUM ERAT QUASI $PE~

| caes fons TSQUE MANE, (1. d. : Columna hae per diem
hahehat speciem nubis, per noctem verd habehat spe-
ciem ignis , qui castra ommia illominabat. Heh =
tant duas fuisse eolumnas , unam nubis per diem , cni
altera ignis sub noctem suecedebal, sed verins est

| imam il fnisse eol

Unde ait : Si fuerint apud vos.

Viens. 45. — lGITuR DIE QUA ERECTUM EST TARERNA-
CULUM, OFERUIT ILLUD NUBes. Nubes, id est, columna
nubis , quie ecastea preibat quasi dux; indicans viam
per desertum in Chanoan uli dixi Exedi 43, 12.

Queres, an columna hiee nubis ereala et vera faerit
nubes ? Calyvinus in Exodic. 13 insectatur excerabile
Serveti discipuli sui delirium : finxit enim Servetus
unubem hane inereatam fuisse, ac si esset ipsa deitas
Christi, quam unam ipse pro tribus personis $5. Tri-

nilalis, quas negabat, substituit; quasi tune corporea

{uerit deitas, quam filium fgurativamipse appeliat qui
posiea faclus sit caro; non quod carneny inducrit, sed

(quia tangquam homo apparuit, ex tribus_ elementis in- |

creatis et semine Davidis- conflatus. Quot hie ercorum
sunt monstra! tales discipulos nobis dedit Calvinus, ex
OVO COrvum agnosee : - fuik enim Servetns mali ¢
(Calyini) malam ovom, quia 4 Galvine heresiarchi
nonnisi hereses confingere didicit. Dico ergo primi,
cerlum est hane. pubem non increatam, sed ereatym
fuisse, qua columnze specie et figud porrigerelur in
altyim, ¢ui eeu navi angelus quasi nauclerns assistebat,
ct per cam Dei nomine loquebatur inelinando eam ad
terram, vel ad tabernaculum, Num. 12, 5. Hing dici-
tue Ps. 98, v. 7 : In columnd nubis loguebatur ad eos.
Dieo gecundd, columnam hane nubis similem fuisse
nubi quoad materiam, et quoad colorem it enim.
candida et lucida, instar nubis candide : & nube ta-
men dilerebal, quia erat nube, primé, puvior et lu-
cidior; secundd, densior et solidior; lertio, semper
stinebat figuram columne, cim nubes s
puram mutent. (uartd, nubes & ventis, haee columna
ah angelo movebatur. Quintd, hee columna semper
exat suf simi ciim nubes s®pissimé vel colorem ,
vel locum, vel crassitiem mutent, Sextd, nubes resol-
yunter in pluviam , hee columna manebat columna.
Septimd, nubes motu circulari. moventur cum eeelo,
hac nubes movebatur motu recto, nunc anlrorsim ,
nuné retrorsum; nune ad latus. Nam cim castra mo-
verentur, nubes haxe collocabat se super, yel ante
vexillam teibus Judae (haec enim erat prima et dux
cterarum, ut patet ¢. 40, v. 43t 44) et ejus motum
et ductum sequebantur omuia castra @ el aulem
Iocanda essent castra, columna b redibat & vesillo
wibis Judse ad tabernaculum, qued erat in medio
castrorum, ut patet ¢, 2, 2, Octavd, columna hac |
8. 8. VI

ii| > quE@ per dicm
| apparebat id quod revera eral, puli nubes erecta
instar columna : noctn verd splendebat ut ignis. Nam
| boe loco dicitur, noetu fuisse quasi species ignis , ¢b
| quod nubes hae columnaris noctu Nammen videretar.
| Quin et Philo eamden columnim fuisse narrat, sed
| qua interdia loceret splendore solari, noetn yerd
| flammes. Rursim id patet ex eo qudd Exodi 14, vers.
| 20 et 24, eaden) voeatur columna nubis et ignis, quae
se interposuit inter castra Hebriorum et Egyptio
ram, atque Hebraeos illuminavit quasiignis, Agyptios
verd chscuravit quasi subes. Ita Abulens.,

Perer. et alii Exodi 13, Hinc liquet verius

hune eolumn:s noctarnum non fuisse v

sed quasi ignem, id est, habuisse speciem ignis, ut
| dicitor cap. 45 et 16.

Dices : (nomod ergo Bxodi 44, v. 21 et

mna hiee noctorna vocatur i ignis, si Teverd non erai
1='m_-,'~ml nubes *— Respondeo, ignis vocatur rlmam-
| tnentibus: videbatar ignis esse : -splen,

:]f_'ﬂl. : et hune splendorem nocte nubi huie indebat
Dens ; per diem verd subducebat. Familiave enim est
| Seriptura vulgari homintm more loqu, ¢f rem yocars
talem qualis apparel, eliamsi reverh in se. talis non
sit. Bie deos alienos yoeat idola , qui reverd neque
| dii, neque alieni sunt, sed ah alienis, sive alie
gentibus habentur dii. Sie Exodi 5 vocatur rubus ar-
dens, qui videbalur ardere , revers tamen non arde-
bat. Sic enim Plato in Timao triplieens distinguic
| ignem : primum , qui est in corpore ignito , puta in

Il carbone., vel fereo candente; secondum,: qui dicitar
| . iy
Il Ramma estque urens et lucens; tertium , qui Iueet, et

| non urit ; talis est lux solis et stellarum, Hine Poeta -
| Vos, mtorni dgnes et ston violabile nemen, lesor,
is ergo hie non erat aliud quam lox,

mirificns noctu columme inditws, qui tofa castra illu-
minabat, instar lunze vel solis , unda et sol voeatur
Sap. 18, v. 5. Ubi nota; lncem hujus columnse fuissa
rubeam instar flammie, vt ait Philo : inde enim voea-
| tur-ignis , indeque Sap: 48, 3, columna hxe ardens,
id est, flammea, non & calore, sed A colore nuneupa-
tur. Eral ergo haeo una columna, sed duplex habebat
ofiicium, ae preinde et duplieeny speciem , sive fign-
ram. Nam per diem obumbrahat %3
noctu verd eadem illuminabat, quasi fax ienis. Ita alle-
goried Christus et Spiritnssanclus nos protegitut nubes,

et splendor

et accendit utigois, Spiritus fesu, ait S, Bernard. , Spivi-
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tits bonuis, S pirilus sahctus, Spirifus rectis, S piritis diileis, |

Syiritus fortis, infirma roborans, aspera planans, cnrd«l [t

purificans, quidquid i hoc seculo nequam, difficile &
anfustim videttr, leve fazit : ki illatum opprobrivm gas-
dii;mjudfcur, despectioném exaliationent ésse Persundet.
Hoc duce ascendimus ad terram promissam, quia,
ut ait Ven. Beda, Sancii per Spivinis sanchi sepiifor-
e gratiom aditiin vile colestis inveniund ; per timo-
rem Det huiles , per pietatis smdiin misericordes , per
scientiam discreliy per mentis fortitudingm lberi, per
consilinm couti, per intellectum providi; per sapicntian
maturi, Merilé ergo 8. Augustinus invoeal Spiritim
sanclum dicens : Sunclim semper opus in fhe spird,
b cogitene; compelle uf faciam ; suade ; wk te dilijan
confirma me, it-te tenenm; cusiodi me , ne 1¢ perdinm.
Tropologieé, columnz lucis sont fortes et illustie
sameti. Yenit aliquando abbas Hilarion ad shbatem
Antonium ; et dicit el abbas Antonius : Beng venisti,
lucifer; qui mang oriris. Bt respondit abbas Hilarion :
Pax-tibi, colwma {ucis ; que susimes orbom ferrarin.
Uti habetur in Vitis Patr., lib. 5, teact. 17, n. 4. Talis
columna lueis fuit quoque Sieon Stylites; qui ut
omnes & terrd traberel ad colum, stetit in columng
per octoginta anmes, vix comedens et dorniiens, sem-
perque vel orans, vel aceedentibus dans monita sali-
tis. Sic Petrus, Jacobus, Joannes in Ecelesid videbantur
esse columne, ait Paulus Galat., 2, 9. Hic de cau
Christus Apocal. 3, 12, angelo, id est, episeopa Phi-
Iadelphize promitit : Qu:marr:, ail ; jnu.ma illum eo-
lumnam in templo Dei mei, . d. : Faciam ut firmos
sit, magnus et gloriosus tum in Deelesia, twm in cwlo.
Alludit ad duas eolummnas temph Boos el Jachin. 3
Reg. 7, ut fus¢ ostendil ibi Viegas seet. U. Unde Ri-
chardus de saneto Vietore pritno, sic exponil, ¢. d. :
Efficinm wi qui vicerit persccutiones of lentaliones , sif
ahstar colwna in'se firns per fidem , rechus per et~
taieni, evechus per intentiohem , sublimis per conteniple-
tinem , sustentans alios verbo consolutivnis , suffra agiv
ordlions , exemplo verionis. EU Primisivs : Columng
ail, in fubricis muninini congruil ef decori; sic el mundi

reclores in Evelesit eminent munere dignitaiis , et por- |

dand alits officio charitatis,

Secundd, Antbrosius : Faciam iffum columnam , il
est, preedicatorem in Ecelesid ; quomodd Paulus Galat.
2, Petrum ; Jacobum ; ef Joannem vocavil columias.
Yerum quia Origenes , Tertulliamus ot alii qui erant
quasi coluiine; ceciderunt ; melits, inguit Ambros.,
fciam illunit golumnam , id est; exeelsun in echy, ¢
quo non egredietor amplins. Tertin, abbas Joachim ,
Facian iflum columniam , id est, preelatom. Hic enim
primid, eorpore terram, mente ecelun tangit, secundd, |
per vitam delivam inferioribus inheret, et tanten per
conterplativany sussiom aspicit ; tertity, muliis tunsioni-
]m\cquh ' quarkd, inter proce |tfl\f)-\Ulll(1l‘ﬂ'"] tur=

1 infitis:

udaid : cet rectittidineny  altitie

miense dnmi §0 dliguot

HERDS aip

| rém et materiam, qua facilé est accommodare pradi-
eatord, prelato et enilibet excellenti sancto in Keelosis,
et maximé in coelo; ubi sancli ki quasi columna nulli
mutationi obnoxii, in 2ternum stabunt excelsi ol =lo-
riosi. Quocitea 8. Eplivéin orans Deurii ut sl peve-
| lavet, qualtis esse Mogues Busilive, in ertasi vidit co.
L ignis, etjis eaput pertingebat wd colum; of vox
de sursim dicens : Eplrem, Eplireny, quemndiidiim
| vidisti coluiitnam Rane igngs , talis o5t el Magiis Basi-
livs : fiiduit. Amphiloeh. in ejus Vith.

Reeté ergo 8. Gres. 17 Moril. 14: Quisquis, ait, in
Dei gpeve rectit intentione firnalur, columna in stracti-
vl fubrice spivicatis erigiter; ut in o templs, quad st

a, positus, ef wiilitali sit et decori.

£8: — An meeerivn Dojse PROFICISCERARTER.
Doniini, scilicel mioventis per anrelam colurian -
! bis que dox erat itineris, el per hoc monentis ot ju
| bentis eastra moveri et proficisei.
Yens, 4% — Bt 81 EVENISSET 0T MODTO' TEMDOT
| staxenET (nulic 4] supEn wion (Labernaculum) FRinT
P ERAEL 1% Exeintis Dol i est, Sistebant (uasi
exenbantes, of advigilantes ad motum nubis, quando
videlicot I‘e[r: maverct iabem, el per lioc juberet eos
TOVEre castra.

Nota, Hwee colufima nibis quotidie’ bis quiesechat
Etiam in motw eastvorum , dimicim ih prandio, et in
o@nd : tm enim ¢ibos oqiiery, seqie fis reficera de-
hu\ bant, tam homines quim animalia. Adde, vesperc
| et noctn tam Semper quievisse: lum enim somnum
| capere debebant Homines et énimalia. Unde Tusquim
legimus €08 noctu iovisse castra © el vero diutils
quiesceret, figebant ibi tentoria, talisque quics voca-
tur mansio vel statio,, quales quadraginta duas Hebrai,
haberiinit in deserto, ut patet. ¢. 55,

Quaeres, nnde sciverint Hebrad quistem hanc: fore

I digturniorein, ibique fizends esse castra?

Respondeo, ex eo: si post meridiem shsoluto Jjam
prandio, quieseebat coliima | signiim erat ibi figenda
csse castra; simililer si post nioctirnam quietem , ma-

e quiescerct colufuna, signom erat ibi Heren-
ad prandium.,

Vers, 20, —An niee DMIRT ERIGERANT TENTO-
&L, Nota. Quaties colimina movebatar et preibat ca-

ant, et portibant aream Domi-

s duteny Dedm invocabat, dicens : Surge,
Domine , et dissipentur inmici 1 , e fugiant qui ode=
ruid te i fiacie (ud, quasi diceret; Surge, et proficiscere
nobiseti , Doming, atque eastea preci, hostesque no-
sros , wiué ac tuos, fosa et dissipa, ut nos invadere
no andednt. Cam verd eolumina rarsis quiesceret ;

aree diissi insidentemn invitans ad inibi com Helrais
iendin, sic emmn precabatar < Reverfere, Domine
uliitudinem exércitis Tseeel, ut patet ¢. 10, m

tant Hebrad defecisse eola ig tnubis

im post mortem Aaron, que accidit in quinto
hos ante morlem Mosis,
et ingressum  Hebreorom in' Chanasn. Sed crramt|

|
it |
5 divwiitadinem , votunditatem ; kcvr)re!r\ r'u]q—l

nam Deat. 31, v. 15, pauld ante mortem Mosis, di-

4l (0

ergo hec perduravit usque ad ducatum Josue, enmigue
ae Hebreos deduxit in ipsam Chananwam, ihique,
g ae mannd , defeeit ef df

Vers. '.ll.-l)!sm\u_ur, id est, deponebant Tex-
TOLI, SUAque omnia convasabant,

Vers, 25.—Pen unDoMIS FICE
q. d. - Perimperinm Domini datumn Mosi, ut videlicet
quando moveretur columna nubis, moverent casira;

CAPUT X.

1. Locutusque ¢st Dominus ad Moysen, dicens :

2. Fac tiki duas tubas argenteas ductiles, quilus
eonvocare possis multitedinens, quandd movenda sunt
eastra.

Ciimique increpueris tubis, Congregabitar ad (o
oninis tarba , ad ostinm tabernaculi foederi

4. 8i semel elangueris , veuient d4d L ipes, &
eapila multitudinis Tsrael.

« 81 autem prolixior atgue concisus clangor incre-

puerit, movebnnt eastra primi qui sunt ad orientalem
plazam

6. In gecundo aut miitu ¢t pari ululatu tubze,
levabunt tentoria qui habitant ad meridiem, et just:
bune modum relig nt, ululantibus tubis in Priv
fectionem.

7. Quando antem congregandus est populus, sim- |

rim clangor eril, €t non conisé ululabunt.
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citur heee columna apparnisse Mosi et Josze. Columna |p

movebant vel

sisequentes du-

ctum obedintize ot ¥irl pii sequentes saiclas fnspi-

rationes sua agunt ex ductu &L imperio Daaiini, ande

decet e0s esse in exeubiis Domini, 4¢ dicere : Audiam
guiit loquatur in- me Dominus,

Enantgue v excoens Dowtir, exeibantes ad mio-
tum eolumna: , et consequenter castroram , uti dixi
vers. 19,

CHAPITRE X
4 encore i Moise, el luj dit :
trampeties dargent haitn au
TOUS en servir pour

per.
: de ces (rompeties,
davous, 4 Lentrée du

€t d'une_senls
ol les chefs du peuple dTeragl

£ phits lang-temps de la lrnm-
elie et Ll'uu S0m 1|.u~ sereé ef |Mlu,l.r>L.p

eront o décamper. Celx
rient déc L les premicr

G Au
Bblable an g
dront Teurs pay
atl brail des t
i ment,
{7, Mais lorsqu'il faudra s assembler le peu-
ple; les c Lrompettes sonneront d'un son plus
Ple, et non de ee son cnlrecoups et

L le décamipe-

erdotes, clangent tubis : g "

ionibus

i exieritis ad bellum de terrd vestrd eontra
hostes qui. dimicant adversim vos, elangetis ululin-
tibus tubis; et érit recordatio vestri coram Doming
Deo vestro , ut ernamini de manibus inimicoram vo-
strorum.

10. 8i quando im]]a.hms epulum; el d
calendas, eanetis tubi

s festos, et
olocanstis, ut pacificis
vielimis ik vobis fn 1 -Loruahonem Dei vesiri;
cgo Dominus Deus vester.
11, Amno secando, m
mensis elevata est nubes ¢
12. Profectique sunt {
deserto Sinai, et recubuit nubes solitodine Pharan ;
15. Movertiitque castea primi juxta imperinm. Do-
mini inmanu Moy

14. Filii Juda per turmas suas - quorum princeps |

erat Nahasson, filins Aminadab.

15. In tribu
nael, filits Suar.

16.In tritinZabulon erit princeps Eliab, filius Helon.

17 Dépositumque
egressi sunt fili Gerson ol Merad,

18. Profectiqué sunt et fillt Ruber | per furmas et
ordinem suum : quorum Princeps erat Helisur, filiug
Sedeur,

9. n tribm antem fliornm Simeon,
Salamiel Surisaddai.

20. Pn 'n’) in tribu Gad eral prince
Duel.

rum Tssieliar foit princeps Natha-

princeps fuit

ts d'Aaron, sonneroiit
SCra I0UjOUTS gar-

r afler & Ia

ent, vous

, CONAIE

',
eliveer

o, que
liers

jo
\GIUS SONNErez ¢ i
logaustes et vog hosties
el se ressouvienne de v
i vous étes fidiles & m'ob
? me jour du second mo
| :\r-nc'e,, aprés la sortie d'E .
I Gt el v
la nur‘o g0 leva de

- Les prem
dcm-‘:.l |l|| 5
s selon
I--urr. bfl'adl Sy rimnt Nahasson, ﬁl: dhmina; b, diait

l.uhem-lrm[r.:m.r[umlpor:a i

1, ehait prince de Ia

| 2U: Eliasaph, fils de Duel ; était prinee de Ja tribu
Il de Gad,




9§, Profectique sunt Caathile portantes sanctug-
yinm, Famdiit tabernaculum portabatur , douec veni-

|
suag, in quorum exercilo princeps erat Elisama, filing
Ammiund. : ’

93, . In tribu autem filiorum Manasse , princeps fuit
Gamaliel, filius Phadassur. ;

24. Et in tribu Benjamin erat dox Abidan, filins
Gedceonis. . ¥

95, Novissimi castrornm omninm profecti sunt filii
Dan par {urmas suis, i quorum exercitn prineeps fuit |
Abiezer , filius Ammisaddai

26. In tribu autem filiorum Aser erat princeps Phe- | |

giel, filius Ochran.
27. Bt in #ribn filiorum Nephthali
Abhira, filins Enan.
2%, 1:ec sunt castra, el profeciiones
per Lurmas suas quando cgredichantue. .
29, Dixitque Moyses Hobab, filio Raguel, Madia- |
puato suo : Proficiscimur ad locum, quem
Dominus daturus estnobis: ¥
faciamus 1ibi, quia Dominus bona promisit Israel.
30. Cui ille dit vadamn tecum , sed
{erram meain in quinates sum.
5i. B illey noli ; inquit, nos relinquere : W enim
ndsti in quibos locis per desertum castra ponerc de-
beanwis, et eris duelor noster. !
53, Cimaque nobiscum veneris, quidguid oplimum |
fuerit ex opibus quas nobis teaditurus est Dominus,

neeps fiit

wobiscun, ut bene- |

dabimus tibi. ey i
&5, Profecti sunt ergo de monte Domint viam triom |
dierum ; arcagie fivderis Domini pra:cedebat os, per
dies tres providens castrorum loeum. |
34, Nubes quorue Domini super eos erat per diem
cim ingederent;

948

. Los Canthites, qui poriaient le :wc[n'me, par-

prés; et on portait tonjours le tabernacle, sans

1 d teree , fusqu'a ce quon filtarrivd au Tiew ot
6

ants ' Ephraim décampérent aussi,, cha-
bamdle , ¢t Elisama , fils FAmmind , était
prince de leur cor
E Gamaliel ,
tribu des enfants de 3

2. B
de Benjamin.

25, Cenx qui p:n‘l.lrcmh!s derniers de tout 1
farent les enfants de Dan, qui marchoient chac:
sa hande, et \Inexu fils' o’ A mumisaddai, éiait P

1 Pordre «dn camyp et Ja maniére dont les
il devaient mareher selon leurs diverses

i paient.
0, m‘\‘{c

Tsrael aprés que Jéthro s'en fir ?(‘fullﬁl
Nous ]mlcm\]]fnm'Jmns rendre an lien que le Sei-
3 |Imm«1 Yenez avee now s, afin que
11-* l)E(‘m

mais jo Teloumnerai en man pays oi je suis ne.
ol. Ne nous abandonnez pas, répondit Moise ; parce
ez en quels lieus nous devons. ca AMpEr

d,msk désert, et vous sercznotre conducteur-

eequil y aura de plus exeelle
chiesses que le Seignenr doit nous donner.
7. 15 ]n.upmmlr\nc de Ja montagne du Seigneur
s : Iarehe de lal-
nt le hien

Seigneur le mmrnus:w durant
ils 1.mdvuuu, pour s garantir de

8. Clunque elevaretur arca, dicebat Moyses: Surge,
Domine, et dissipentur inimiei tui, et fugiant qui ode-
runt te, & facie k. H

56, Cim autom deponeretur, aichat : Revertere
Domine, ad multitudinem exercitds Israel.

LES, Ul 1is convoees populum, 0, ad moy
eastra ;. secundd , ad festa; terlid, ad sacrificia ;
rto , ad bella pit autem Deus duas fantim
tubas fieri, ne Hebrzos gravet sumpla praestando,
fzctas, si non tubas, certé huce sive jam, sive
postea, patet Josue 6, v. &,
buccine, quibus elangentibus prostrati sunt purd |
Jericho.

Nota. Juhet Deus eas fieri argenteas, tum ob reve-
rentiam enltds fum ut sint magis sonorz.

ibit Joseph. 1. 5 Antiq.

pauld crassior, longitiding |
pould minits cubitali, cujus os fantion patebat quantum
ad infl sufficeret ,  desi. in extremitatem |

ridewr die soleif,
quion €levait Tarche, Moise disait : Le-
YEz-vous, "L‘Q eUr , que YOS ennems “UIPI\[\!I.\SI[]-\‘S‘
s haissent, fuient devant votre fee.
issaif Varche, il disail : Sei-
ée e votre penple d'lsrael,

o seut tube. Porrd sacerdolum erat
ere , ul patet vers. 8.
tupertus per duas tubas aceipit duos
iristi adventus, scilicel primum in ¢arnem, secun-

|l dum ad judicium, Prime enim Christus insonuit : Pe-
autem quod plures fieri vetet. plures esse

nifentiant agite, appropinquanit enine vegnim cielovise

{| Secund insonabit : 1te, maledicti , in dgnem alermm.
ubi seplem numerantur |

Unde alii per tubas accipiunt minas, verbi gratid, in-
 ferni; et promissiones, verbi gralid, coeli, quas po-
|}l pulo jugiter insonare debentconeionatores, ul seterni-
| tatis et metn et spe,, corda hominum feriant et com-
pungant. Ira fecit S. Chrysost., 8. Antonius, S.
| Dominiens, 5. Yincentius, et alii maximi precones ,
| fqui non phaleratas, sed efficaces habuernnt eonciones
| quibus homines converterunt. Maximuos enim homi-
num stupor, et inter omnes mundi insanias maxima
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e, quid plerique omnes res eaducas et temporarias

{olo studio ef conatu sectentur, divinas verd et wter-

wias negligant, et vix da iis cogitent, cim tamen ah

e
omne ¢t 2ternum eornm bonum pendeat. Unde S.

Hilar. ait, coneionatores debere esse salores whernitafis.
Talis prieco foit 8. Joanncs Baptisia : Progenies, in-
peraran , quis demonsivavit vobis fugere & ven-
2. Ventilabrun in manu ejus, ef petmundabi
areain sudm : et congreqabit triticunt suwm in horrevm ,
paleas auten comburet igui inextinguibili. Vide ejus
concionem Matih. 3, quie tota hiic spectat. Talis fuit
vox clamantis in deserlo, quie petras et saxa contri-
Vit, ex gisque aquas lacrymaram elicuit, quibus eos
praparayit ad gratiam et justitiam Christi. Talis preco
Tuit Christus ; Penitentiam agite ; appropinguait enim
regigm eclorum, Matth. 4, ot e, 24 et 25, iota ejus
congio est de eonsummations seculi, de signis judicio
previis, de judicio, de vitd miernd pils, et gehennd
implis irrozanda. Talis fuit 8. Petrus : Sof convertetur
in tenchras, el luna in sulgunem, anlequim venial disy
Domini magnus el manifestus. Safvamini & generatione
istd pravd , Ael. 2, 20 et 40. Tales fuerunt Jacohus et
Juannes, qui proinde A 0 vocali sunl boanerges,
id est, filfi tonitrui, Marc. 3. Hane vocem , puta hoe
tonitru,, describens Psalles Ps. 28 : Vox Domini it,
super aquas; Dens majestatis intonuil ; vox Donini in
virtute, vox Domini in i.'!tqit?}.’fr'nlfm vox Deneing con-
[ringentis cedros ; vox  Dam ideittis ﬂ”brlﬁ‘(ﬂ”.
ignis; voxu Bmmm concutientis desertum, vox Do
prieparantis cervos, ut pavore E'J‘lilil'UI dl]..l.l‘u ma

ffem et lmgu 15 lg,mxm it
pentecoste dlSll ilmir.; concuseil deserlas gentium re-
giones:cerun, id est, Limidos et tardos ad parlum
virlutum , pavore judicii Dei preparavit; induxit di-
Iuvium, tum baptismi, fum contritionis, quo peceata
merguntur; ita tibi explicant 5. Basilius, Theodoretus,
Augustinus, Didymus et Origencs.

Talis fuit S. Pawlus, qui, ut ait S. Hier. , fuit wba
Evangelii, tonitre. gentium , rugitus feonis. Audi eum in
Areopago ;. Deus nunc annuniiat o us hominibis e
amnes ubique peenitention agant ; ¢ qubd stetuit diem
in quo judicatirus est orbem in @quilate , i virg in quo
Slabuit, fidem prabens omnibus, suscians e i mop-
duiz ; At 47, v.30; oL Act. 25, v. 25 - Disputante illg
(Panlo ) de justitid et gastitate, ot de jud futuro,,
tremefuctus Feliz, ete. ELe. 26, 21, praodicans resur
reclionem mortuorum, audivit 4 Festp pra
sunis, Paule :multe te liter ad -insaniam conert
Lt Paulus : Non insanio, ait, optime Feste ; sed vevita-
tis et sobrigtatis werba loquor,

Talis fuit 5. Franciscos, cujus assidua erat coneio :
Labor niadicus voluptas @ierna; voluptus modica , pena
Perpetua; smullorum vocatio , pancorum ele eelio , omninm
Tefributio. |

Tropologicé , Cyrillus 1. 5 de Adoratione P97, per |

| bas duas tubas ductiles, duplex genus predieationis
in Beclesid usitatnm accipit ; primum quod fdem po-
borat et dilaiat ; sceundum quod mores cor igit. Ar-
gentex sunt ob splendorem, summamqne sinceri-
tatem. Ductiles sunt, quia necesse est ut bi qui
veuturam vitam predicant, tribulationnm prassentium
| tunsionibus et ductibus ereseant, inqguit S Gregorins
i 30 Moral, 7 ¢t Procopius : Unia, inquit, tha do-
clrinalis est, secnnda mor:
| Symbolicé, pro tubis jud
panis, qux majores sunt, fortiores, magisque sonore
| a¢ durabiles, idedque significant pradicationem Evan-
igvlin‘am toto orbe resonantem, et durafuram usque
| ad fingm mundi, cln Judaismus uno Judes angulo
fcrit conclusus. Ita Amalarins Trevir, episcopus anno
Cliristi 820, 1ib. 3 de Ecel. offic. ¢, 1« Porrd CAMPANT
it sunt & Nold civitate Campanim, ubi primim
jores campan formate sunt. I Walefvidos Strabo
libro de Rebus Eceles. eap. 5; porrd campanz usus
| multiplices poeta his versibus eomplexus est.
Laudo Dewnt verum ; plebem voco ; convaco coetun
‘ Defunctos plora ; pestemn fugo; festa decora.
Yide Judocum Coccium in Thesauro Cathol, p.2, L
3, 4. 6.
| Quanno ovespa susT casthi. Hebr. ef guando mo-
| venda sunt castra : ynde in Hebreo videntur hic duo
4| officia tubarum sienificari, videlicat primum ad co
ili tum populi adunandum , sceundum ad movenda ca-
stra. Verdim noster interpres -2 ef, non aceepit copu-
[ lativé, sed expositivi et determinative, q. d.: Ad
convoeandam multivudinem , ut ordinath serie sub suo
1| quisque vesille, suo clangore excitus moveat easira.
Veus. 4.—81spuer erawcuEsts, id sty s und fubd
| is, uti habent Hebr., Chald., Septuag. ot Jose-
|| Dhus, qui ait ¢t addit : Moses duas buccinas facit,
quarum und plebs ad coneionem vocabatur , alte
¢ principes ad consultandum de republ. excitabantur ;
|| utrique verd clangente universus populus convoca-
Batur. Sicut ergo utrique elangente duplex erat elan-
|:gor, bisque elangere dici poterant, ita und clangente,,
semel dicuntur clangere, Denique si ¢ \ngerent terea
| 3d est, sonitu inciso et confracto | quem noster inter-
il pres ululatym vocat ) movelant eastea 3 nam alids so-
nus harom tubaram erat planus et wquabilis. An au-
{|tem in molione castrorum und, an duabus tubis
clanxerint, non liquet.
Vens. EL JuxXTA HUNC MODUM NELIGUI FACIER -y
ut videlicet, sicat prime Lub clangore castra move-
-runz et profecti sunt Juda, Issachar et Zabulon, qui
|| erant ad erientem tabiernaculi : secundo verd elan
|t isunt Ruben, Simeon et Gad, quierant ad
meridiem tabernacali ; ita tertio clangore castra mo.
| veant Ephr nasse et Benjamin, qui erant ad

a utitur cam-

{l occidentem : quarto denique castra moveant Dan,

Aser ot Neplahali, qui erant ad seplentrionen, patet
ex dietis cap.

Ml Unorawsieos, id est, concisé clangentibus TUBIS,
Il utl est ululatus bestiarum concisus.

VERS, 9. — 51 EXIERITIS AD PELLTY 5 Gty CLANGE-
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Ti6, efe. ET ERIT MRCORDATIO VESTRY conay Dowmo, |
q. d. : Dominus recordabitn vesirl in preliis , elim
clangetis juxia hoe ejus preeceptum , ub erpat vos ab
Tiostibus, vobisque del yictorinm.

Vers, 10.— S1 QUANDO HABEBITIS EPCLOM, Solemng
et sacrum ex hostiis paciflis, sive epulum quod fit
prievio 52 io, illudque clandit, quale erat
secratione Tegum , fune clangetis hisee tobi
sive movilunio,

ter ¢t in Calendi e
puka, primo die mensis I
cr.u i'csm'

feia vesira, et adsit

vohis an sufh, uti ent ficere. An-
thropopathos enim Deus recorderi dicitor, non pro-
prit. In Deo enim, ¢t
tia, nulla est memo
teritorum ¢l futurorom, qum prs
intuites.

Yeng. 1. —

ntium visio et

SIMA DIE &

ul est, columna nu- |
a, qui proinde |

THM, X0 e |
T va tertia die mensis tertii anni le—,., ut ||
patet Exod. 19, 1, dis

serunt verd e
gesimd mensis secundi, anni
quie 3 ¢. 19 Exodi nar i
sunt in Sina, Quare primd, «
diciales et coeremoniales late snt in Sina. Seeandd
ibidem fabre factum est taber

Terlid , ibidem consecrati suni sacerdotes et

Quartd, ibidem ordinata sunt casiva, i

et formata st fam respubl. quim

cepitque respub. et Ec
. 1; et Hebr. 12, v. 22.
Notat 'I'nmidlna , Toe

|
Anxo sccoxpo {ab egressu Hebriao- [§

andi. Omnia ergo |f

e '“'l“" gesta el dicta ||
s morales | ju= |§ X

f .2, licel alii aliter anl, patentque hic esse
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, utpote quz Hebrieos per hoc descrtum

octo annos deduxit, quo
tempore is manna, nec aqua defecit.
Seeundd, columna nubis semper vism praavit. Ter-
{id, nunquam vestimenta vel calceamenta corum de-
trila sunt; imo cum paryulis ¢ s crescehant
, vel innoviront in

provident
vagabund

MIFMIT 1‘-rrim'um ot mortui
Tnstrérunt, (s

mam :  extenditer

ad Cadesbarne, per iter un-

inviam €t inagquosam,

i, haminibus

{ arboribus : bine muIel.-lncn (‘15 Imd-‘L ut pateliit v.5.

Sexld, esse asperam pra 3 et montibns.
i se siccissimam et ardentissimam ob solis
iestum, Oetavd, in ed & Inctandum

tenacissime \1b'hl) |luml iltum et v

e ,1...dun‘ Fiegleynm , et
VERUNTOUE CASTRA FILH JUDA.
galarpm tribuum, et acie horum castro-
rum dixi Num. 2. Ex hoc loco, puta ex ¥. 17, patet
Gorsonitas ¢b Meraritas incossisse postprimam aci
Juda: Caathitas vero post secundam Ruben, uti

liysteron l““'- on, Yeritm non recks : nam distinctd
| zm agies, tam populi quam Levitarum,

serto, in armis eL castris vitim agere, ut

hosles posili, perpetud excubarent, paratique
essent ad ne otio ¢ i difMuerent. Iia
E s Bueolos, olio disselatos semper

[l ir

dicendum est,
cent, 5. Job v
450 Jacobi, quo nan
annum secundum, uti

Yems. 12.—Provec
DE DESERTO S‘\.\'.\[, ET RECURUIT NUBES IN
Pairiy, puta in 1oce, qui postea dictus st Sep
comcupiscentic. In eo ergo fuit decima tertia Hel
ram mansio, que fuit in vasio illo deserto ¥

quod in se unum est, sed mulla partialia complectifur; ||

hu;uscmmtlcsqLll‘lmmupumstdo serium S
trigesima tertia fuit mansio, de qui e. 35, v

et 8. Hieron. tr. de §2 mansion. Pharan tery uwt in
Sin, ¢t in Pharan ponat lantam oclodecim mansiones
sequentes , quae foerunt usque ad Sin et Cades). Ubi
intuere , mirare et

§| eipem sunm dili

snllarent :
e ipsorum supinam  atgue apertam
£, quiid edm Lenere non pos-
ita Plu i

ant vitam fidelinm esse
ue depu-
enint. est

sed ai-

:ee eastea signi
m, ot ait 8. Job, in qu nati et a
s tendimus ad patriam eoslestem. N
adver: ‘({5 car
%% i‘.‘Q!\"S-'!'E"f‘S ’
1 harim , conlre spiritwalio nequitic in cicle~
hes. 6, 12.
Juxra neeriow Dommt 1% naxe Movst, quod sci-
licet dedit, vel edisit per Mosen, ministrom et 01ga-

num suom : hujus enim symbolum est ma
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Vens. 21, — CAATEITE PORTANTES SANCTUARIOM, |
puta vasa sanela sanctuarii , id est, Sancti et Sancti
sanetorm.

Taupin TiREENACULUM (vasa taberngenli, id est,
Sancti ¢t Sancli sanctorum, jam dicta) pORTABATUR,
DONEC VEXIRENT AD ERECTIONIS Locum. Hebraick est,
eretertnt Wibernmentun ( Gersoniue et Merarite) donee
tenirent (ndvenirent) ipsi (Casthitze) ad vasa saer in
illud in
raritas priecessisse , ac primam acier seculos esse,
ut tabufas et cortinas tabernaculi erigerent, puty San-
clum et Sanctnm sanctorum, ut Casthike sequentes
secumlam aciem, adventantes invenirent mbernaca-
lum jam eréctom , in quod sua vasa inferrent; hoe
enim eongria omninm  providentia , dispositio et or-

¥ens. 29, — Dixrrou Movses Hosap Finio Ra- |

GUeL Mapnyirs, cosyaTo suo. Queritur, an Ho-
Ll hie fuerit ipse Jethro socer Mosis, an verd Je=
thronis filius? Sept. asscrunt Hobab esse ipsum Jethro,
ita et Abulensis. Habuit ergo Jethro quatuor noming:
primo enim dietus est Jethro, Secundy Raguel. Ter-
tio, Hobab. Quartd, Cinens , ut patet Judicum 1, 16.
Jethro enim eum flid sud Sephord, uxore Mosis, ve-

da. Unde rursimn patet, Gersonitas et Me- |

|eudn:e* Noster tamen interpres vertit, cognalo, il est,
ini, suo: quia Hebream cholen el socerom, el co-

| affinem , signifieat : tam enim Hobal
| quiom Raguel , sive Jethro eras affinis Mosis. Habab
enim erat sororius, Raguel vord erat socer Mosis. Vi-
detur ergo, quiid Jethro redeunte ex Sina in vieinam
Madian ; Hobab filius ¢jus cum sorore sud Sephork
manserit com Mose, cum eoque perexerit in Ghangan:
ibi eniim fertilam teeram agri Jericho accepit in sortem
suam; et inde postea conniventibus Hobrads migravit
in optimam sortem tribis Juda, ut patet Judic. 1,16,
Filii Cingsi (3 est, Jathra) cognari (id est,

soceri) Mostascenderunt de eivitate palmaram (id est, de
erichio) cum filiis Juda-in doserti sorlis ejus, et habi-
it euii 60 3 aliquos etiam ex eis migrisse ad sor-

tem Nephthali, patet Judie. & 10t 14, ubi Haber Gi-
naws (enjus uxor Jahel oecidit Sisaram principen) ha-
bithsse dicitur juxta Gedes, qua erat in sorte Neph-

nitad Mosen in Sina, Exodi 18, 1. Si dicas: Hobab |

Tiie vocatur filius Raguelis; ergo non fuil ipse Raguel.
Respondent Hobab fuisse Gliuin senioris B , sed
fuisse ipsum Ragoelem juniorem , qui el Jethro est
dictus, Pairis enim nomen fllio fuisse inditam, sive
tanguém proprium, sive tanquin palronymicam , ufi
apud Hollandos et Anglos fit: inde enim vocant snos
Robersonios, id sherti filios; Petersonicos , id
est, Petri filios ;' Jansonios, Andrisonios, et \m_ uk
Paulus Burgensis, Cajetan. , et Olsaster , verisimilids
eensent, hune Hobab csse filium Jethronis , sive Ra<
guelis. Nam primd expressé hie ita voeatur ; Raguel
«enim hic idem esse videtur cum eo, gui ita nominatus
est Exodi 2, 18 ;ille autem fuit Jethro, tocer Mosis :
neque solet Scriptura gentilium (qualis fuit Jethra) pa-
tres vel avos recensere. Seeundd, quia Jethro revi
sus est in Madian , ut pater Exodi 48, v. ult., hic au-
tem Hobaly, persuasus & Mose, videtur eem eo man-
sisse, el profeetus esse in Chanaan , ub eolligitr ex v.
3, idque magis conlirmatur ex o qudd Madianie
omries panld post, pula anno ab hoe 58 qui fuit 46 et
ultimus peregrinationis in deserto , ab Hebreis
Jjam Chanaan ingressuris prorsis deleti sunt. Si ergo
in Madian rediisset Hobab, pariter ibi cum sud fami
stus fuissel : hiow autem est falsum, uii mox osten-
dam. Nam quod aliqui respondent, Mosen, eim bellum
illaturus esset Madianitis |, prins inde evoehsse Hobab
cum familid sui, gratis et sine auctore, vel teste dici-
tor. $olus ergo Jetheo, utpote senex centenarins (Mo-
5es enim gener cjus, jam erat 81 annorum) in Madian

vediit, ibique pauld post mortwus est, aubequim Ma- |

dianita delerentur.

Tertid, qoia Hebroea sic optind vertas; ef dizit Mo-
s¢s Hobab filio Ruguelis, soceri sui, et ita fort verte-
Funt Sept., non autern socero sug, uti jam habent Greeei

| everlit, 4 Reg. 10, ¥
| Rechabite, g

thali , ut patet Josue 19, 36. Horum quoque Cinsgorum
mentio fit 4 Reg. 13, 6, quitandem in eaptivitata
cormuni al \“ iis, puta & Salmanasar, vastati et
capti sunt. Td enim fuwrnm predisit Balaam , Num.
¢ Assur, inquit, eapiet e, & Cinze. Denique ab
hoe Jethro et Hobal, prognatus est Rechab, eujus fi-
lins fuit pius Jonadab, qui cum Jehu Baal et Baalitas
25. Ab hoo Jonadab orti sunt
5 aded ab abstinentid, obedientii et
sanclitate dilandat Jeremias eap. 5. Rechabitas eni

| esse Cinzeos, patesd Paralip. 9, 25, Rechabitz ¢
| non fuerunt Judmi sed Madianite, puta posteri Jethro,

Rursiim Rechabitarum posteri fuerunt Essei, quos 3

{ temperantii el continentid eommendant Philo, Buseb,
| eb alii, ait Suidss. Vide hic sanetsm: progenicm, et

sanetorum parentnm sanclos filios hoe facit et praestar
Ppia parentum edueatio et eum probis conversatio.
Vers. 50.—Reverran 15 eagAM Mzau, in Madian.
¥ers. 51.—Noui, INQUIT, NOS RELINQUERE : TU
ENDE NOSTI ¥ QUIBUS LOGIS PER DESERTUM CASTRA PO-
KERE DEBEAMDS. Eral enim Madian monti Sina, ot
deserto huie vieina; wnde Moses eohabitans Jethro in
Madian, ejusoves in deserto hoe pascebat. Dixit verd
hoe Moses ad Hobab, non quasi operi ¢t ductu ejus
indigeret , utpote qui columna nubis forinsecis et in-
trinseelis Deo, vel angelo docente erudicbatur , disee-
batque quo loco ponenda essent castra 3 quique in ¢d
regione, puta in deserto hioc per 40 annos pascens
» lam vel magis versatus erat, quam Hobab. Vo-
luit ergo Moses Hobab apud se detinere, ut eum,
ulpote sororium suum , gentilem in veri Dei religiona
et cnltu erudivet, cumque & gentilismo ad Judaisnum
traduceret.
Tibi nota: charitatem ef prodentiam Mosis in per-
suadendo Hobab : nam, ut ait Rabanus, et Rupert. :
Vir providus (Moses) elato auditori (Hobab) colloguens,

solatium petistut daret , ducem requirebal in vig ul dug
& fieret ad vitam; plerimaque enim persuadere elotis utilia
melfits possunias , si profectom corum nobis potiis quam
| illis profuturum dicamus, siqueid quod petinis , nobis

| potiis quam ipsis impendi postulenus, Gl enin Hobaly
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noluisset acquiescere Mosi dicenti : Veni nobiscum, |
ait henefaciames tibi; instat Moses ut maneat iuasi e |
ndigeat, dicens : Nolinos deserere.

Eais pucTon N0sTER. Hebr. | eris nobis in oculos, id
sl eris nobis dux, ut ostendas ubi sint fontes , ubi
pascoa pro pecoribus nosiris, uli ligna, ete. Tacet
Hol Unde verisimile est euwn acquigvisge, ol man-
sisse cum Mose , uti dixi v. 29,

¥ens. 53.— PROTEGTI SUNT ERGO DE MONTE DOMINT
(de Sind) VIaM TRIGH DIERUM ARCAQUE FOEDERIS DOMINL
PRAECEDEBAT E08, . d. : Profecti sunt per tres dies,
nec ante castra fixerant ;. quibus dichus area in qui
crant tahule federis, puta tabule decalogl, ante-
cedebat eos , arcaque incambebat ¢olumna nubis,
quiz eral dux itineris , idque ad religionem arcae et
ad observationem decalogi, arce contenti, populo
commendandam. An autem semper deineeps arca
castra prigcesserit, non omnind liquet. Abulensis ex
Josepho afliomat : si enim hie precessit, curnon ¢t
alids deinceps? Portabatur autem area i quatuor Le-
vilis Gaathifis, ub patet cap. 3 eb-d; et 4 Paralip. 15,
15, Licet enim subinde, in gravi cansd , arca portata
sit hsacerdotibus, ulin transita Jordanis, el in demoli-
tione murorum Jericho , Josue 6, 6, tamen ordinarié
portabatur & Levitis : neque enim eam continud et
semper porkare potuissent sacerdotes, wtpote qui tane
tantim essent duo, scilicet E et [thama
patre swo Aarone pontifice , qui arce et omnibus Le-
vitis, vasisque sacris superintendere debebant:

Provinexs castronon Locuw. Hebr. ad exploran-
dum , vel investigandum illis requiem ; id est, locum in
quo commodeé quiescerent et figerent castra, ubi sci-
licet erant gramina et pabula pro ovibus, hobus el ju-
mentis, ubi erant fontes et aqum, aer salubris, cle.
Faciehat hoc coluinna nubis , uipole dux itineris, et
consequenter arca , eui nubes ingumbebat. Secundd,
arca providebat castrorum locum , quia praeundo Lol-
lebatserpentes., feras, ¢t cattera viarum incommoda,
ait Abulensis. Veriun prior sensus genuinus est, cum-
que exposcil vix hebr. fur qua proprié explorare si-
gnificat , non tollere.

Vens. 55, — COMQUE ELEVARETUR ARcA , ad por-
tandum eam in motn castrorum. Rabbini hoc v, 55 el
eap. sequent. v. 4, sevipserunt duas lilteras mun in-

in textn Hebrao, scilicet unam in verbo binsoa,
id est, el proficiseerentur, allevam in verho kemito-
nenim, id est, elm murmurarent. Priori sun inverso
signifieant benevolam: Dei conversionem ad populum,
ob preces Mosis, posterioni impietalem et ingratitu-
dinem populi , volentis reverti in Agyptom, Hoc yab-
binicum et cabalisticnm est,

Dicensr Movses : Surce , Dowing , £ MSSIPENTUR

CAPUT XL

1. Interea orlum est murmur populi, quasi dolen-
tinm pro labore , contra Dominum. Quod eiim audis-
sct Dominus, iratus est. Et accensus in cos ignis Do-

1hinii devoravit extremam castrorum pa

ek 71, Nota. Dens olim se maximé reprasentabay
per arcam: orat ergo Lic Moyses, ut surgente ar

11| suraat etiam Deus, quasi qui hiactentis cum Hebrs

ared quievisset, et jam exurgers rogetur ad viam
precundam et premunicndam, dissipandosque hostes
su0s ;. id est, genles vicinas, quiz populi sui evant
hostes , & facie suit, ut videlicet coram arch Domini,
vel eh vish metn correpli dilfugiant, Hine ea Israglitis
in arel Domini fuit confidentin, ut eam produce-
rent ad casira tempore belli, idque magno hostium
pavore,, tumgue Deum sibi presentem, seque adju-
vantem crederent, nl patet ex gestis tum Josue e. 6,
tum Heli 1 Reg. 4, 5. Ex hisce verbis et oratione Mo-
sis, ait Abulensis , inolevit in Ecclesid mos, utinitio
Horarum Canonicarum dicatur : Deus in adjutorium

| menm intende , seilicet ad nos adjuvandum et dirigen-
| dum in psalmodid. Fursim abbas Marcellus in Prato
| spiritusg
| contristare dwemones ac psalleve. Nane cim psallinus,

. 452, ait, nihil ita esse utile nibilque ita

ait, partim nobis ipsis, Dewm landando , oramus, par-
lim denonem maledictis incessinms, ut eimm dicinus @
+ Exungat Deus,, et dissipentur inimici ejus. » M
mirabile , magisque ad praxim redigendum est, quod
seribit 8. Athanasivs ad Antiochum q. 14 : Non existit,
ait, i toto tam veteri , quian. novo Teslamento. verbum
terribilius, aique mugis nestram. disperdens. potestaten:
| (id est, diabotum) quis initinm Psalmi 67 (quad ex
| hisce Mosis verbis et preeibus desumptum est) : quantpri-
mime enim dicto verbo :Exuegat Deus | et dissipentor
inimici ejus ; mox alulons evanescit of disparet diabolus,
| ostendens fujus arationis virtutem ot oporationem.

Hinc angelus apparens, psallensque cum orationum
interjeetione , monachos docuit modum psallendi, in-
| deque Psalmi duedecim in Horis nocturnis et diurnis
per tolam Egyptam canlantur, inguit Cassianus lib. 2
Instit. ¢. 5. Sieut anseli alternis canentes visia 8. Igna-
lio, docuerunt chorum aliernis canere, quod Graeci vo-

ot 41, 0. 17,

(UM AUTEM DEPONERETUR (rca) ATEBAT 3
| Revertene, Dowe, ad castra. videlicel, qua arcam
ob Dominum sequebantor. Nam cim columna nubis
sisteret, arcaque deponeretur, ibi simul castra fige-
Bantur circumeirea < in medio enim  costrorum fixo-
rum erat area. Orat ergo Moses,, ut Dominus redeat
ad medinm castrorum, ul omnia castra tueatur.

Ap MULTITCDINEM BXERCITUS Tsragr. Hebr
myriides millivm Tsrael, Tradunt cnim Hebr
| milliones hominum eom Mose ex gypto exiisse, el
| peregrinatos esse per desertum versis Chanaan.

CHAPITRE XI.

1. Cependant le peuple se laissa emporter au mor-
mure conire ¢ Seigneur , comme se plaignant d la
fatigne cu'il endurait. LeSeigneur I'ayant enténdu en-
tra en colére , et une flamme qui venail du Seigneur

t allomée contre earx, dévora tous cewr quidtaient
a Pextrémité du camp, et qui, se frovvant plus éloignés

de Moise, 'abandoimaient plus gisément @ nirmure,
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9. Cimque clamasset populus ad Moysen, oravit
Moyses ad Dominum , et absorptus est ignis.

5. Yocavitque nomen loei illius incensio , co quid

uicensus fuisset contra eos ignis Domini,

4, Vulgus quippe promiscuum, quod ascenderat
cum eis , flagravit desiderio, sedens, et flens, junetis
sibi paviter fliis Israel, et 4it : Quis dabit nobis ad
vescendum carnes

5. Recordamur pisciom quos comedebarus in |

Agyplo gratis : in mentem nobis veniunt cucumeres ,
el pepones,, porrique, el cepa, el allia.

6. Anima nostra arida est : nilil aliud respiciunt
oculi nostri nisi man.

7. Erat aulem man quasi semon coriandri , coloris |
bdellii. |
8. Circuibatque populus, et ecolligens illud, fran-
gebat mold, sive terebat in mortario, coquens in olld,

et faciens ex eo tortulas saporis quasi panis oleati.

9. Ciumegue descenderel nocle super castra 108, |
descendebat paviter et man. |

10. Andivit ergo Moyses flentem populum per fa-
milias, singulos per ostia tentorii sui, Iratusque cst
furor Domini valdé : sed el Moysi intoleranda res |
visa esl.

41. Et ait ad Bominun: ¢ Cur affixisti servam toum?
Quare non_invenio gratiam coram fe, et cur impo-
suisti pondus universi popoli hujus super me?

12. Numquid ego coneepi omnem hane multitodi-
nem, vel genui eam, ut dieas mihi : Porta cos insinu
100 sicut portare solet uwtrix infantulom, et defer in
terrain, pro (qui jurdsti patribns eorum ¢

15. Unde mibi carnes ut dem tante multitudini
Flent contra me, dicentes : Da nobis carnes ut come-
damus.

14. Non possum solus sustinere omnem hune popu-
um, quia gravis est mibi.

15, Bin aliler tibi videtur, obseero ut interfieias me,
el inveniam gratiam in oculis uis, ne tantis afficiar
malis.

16. E¢ dixit Dominus ad Moysen © Congresa mihi
sepluaginta viros de senibus Israel | quos tu'nost quod
senes populi sinl a¢ magistri: el duces eos ad ostiom
tabernaculi feederis, freiesque ibi stare teenm.

47. Ut descendam et loquar tibi : et auferam de
spiritu tuo, tradimaque eis, ut sustentent tecum onus
populi, et non tu solus graveris.

18. Papulo quoque dices : Sanctilicamini : crase
medetis carnes. Ego enim audivi vos dieere : Quis da

. = v % ! ) |
bit nobis eseas carniom 7 bené nobis erat in Egypto;
ut det yobis Dominus carnes el comeiatiz,

49. Non uno die, nee duobus, vel quingue, anf de- |
cem , nec viginti quidem ; |

20. Sed usque ad mensem dicrum , donec exeat per |
Tares vesiras , et vertatur in nauseam , eo quinl repu-
leritis Dominum , qui in medio veste esl, et fieveritis |

| 2. Alorsle peuple ayant adressé ses cris & Moise,
Moise pria le Seimnenr, et le fen $'éteignil el rentra
dans la terve d'obe il Stait sorti.
5. Et il appela ce lien Iincend
du Seigneur 'y élait allumé eontre e
4 hatiment ne les youdit pas sages pour long=
temps; car pen de jours uprés, une troupe de petit peu-
ple qui était venn d’Egypre avee enx désira de la chai
| avee une grande avdeur; et $'élant assis en pleurant,
Is attirérent & enx les enfanis d'lsrael gui, entrant dans
nt & dire : Quinous don-

paree que e few

manger?
souvenons des poissons que nous
3 -
nons ek lail de ee pays- 0, qui
| sont evecllents, noos reviennent 4 Uesprit.
6. Notre vie est languissante ; Dous ne yoyons que

| | MAnne sHus N8 yeux.

. Or, Ia manne éuait, pour la figure et pour I gros-
COmme ine de la coriandre, et elle était de

np, et
3 la meule, ou il la
£ dans un mortier; illa metait coive enswite dans
il des Lourteaus , qui avaient e godt
omme d'un pain péliavee de huile.
9. Quand Ia rosée tombait dans Ie camp durant Ja
nuit, 12 manne y tombai en meéme (Emps.
H10. Moz done le peaple qui plenrait ehaenn
le, el qui se tenaita Tentrée de sa tente.
ra dans une granide fureur, elce
murmure parul aussi insupportable i Moise ;
P B il dit an Scigneur : Pourquol avez-vous af-
¢ votreserviteur * Pourquoi est-ce qué jé ne trouve
poind grice davant vous, et pou LI AveZ-yous
charge du poids de toul ce peuple ?

Est-ce moi qui ai congu toute cette grande
multitde, i Ial engendrée , pour que vous me
| disiez : Portez-les dans votre sein comme une nour-
Tice a accoutumé de porter son pelit enfant, et menez-
| les dans In terre que J'ai promise & leurs péres avee
serment?

13. O trouverai-je de la chair pour ¢n donner &
un si grand peuple? s pleurent ef orient contre moi,
isant : Donneg-nous de la viande, afin qué nous en

flig
P

14 Je e puis porter seul tout ce peuple, parceque
| Cest une charge trop pesanie pour moi; fe vous sup-
| plie de m'en décharger,

15. Que si votre volon(é s'oppose en ccla imon dit-
sir, je vous conjure de me faire plufdl mourir, el que
je trouye grice devant vos yeux, pour n'élre pomt
accablé de tant de manx.

16. Sur quoi le Seigneur répondit & Moise = Assem-
Blez-moi soixante-dis honmes des ancicns f'lseaél,
| (ue vons saurez €ive les phis expérimentds t les plus

dgouverner; et menéz-les  lentrée du taber
icle de Lalliance ot vous les ferex demenrer avee
| vous.
| 47 Je descendrai 13 pour vous parler: je prends
| da Pesprit qui est en vous, et je lenren donne i,
| alin qu'ils souticnnent avee vous Te fardeaude oo pon-
ple; el que vous ne soyes point trop chargé em [2 por-
tant seul.

18. Yous dires anssi au peuple ; Parifiez-vous :
yous mangeres demain de la chair que vous dojmera le
Seigneur, €ar je vous ai entendu dire : Qui nous don.
nera de la viande 2 manger? Nous élions bicn en
Egypte. Le Seignenr vous dounera done de la chair,
afin que Yous ¢n mangiez,

19. Non un seul jour, ni deux jours, ni eing, ni
dix, i vingt,

20. Mais pendant un mois entier, jusqu’a ce qu'clla
VOus Sorte par | ; Lqu'elle vons fasse son-
lever le coen

qui est au mili




